United Nations Nations Unies ONRESTRICTED
E/AC.25/10

ECONOMIC CONSEIL 10 April 1948

LU ENCLISH
AND ECONOMIQUE ORIGINAL: TRENCE
SOCIAL COUNCIL ET SOCIAL

FINAL 'PROVISIONS ‘

The ad_hoc Ccmmttce on Genocide appointed & Sub- Commttee of thre:e
members, namely its Chairman, Mr. Maktos, its Vue-(‘hux‘mm, Mr. Morozov
and Mr. Rudzinski (Poland), to study the final prov151ons of the Convention
on Genoclde '(,!\;rtic';les XV to XXIV of the Secretarn at draft and rolevant
observations by the Governments). '

The Sub-Committee, which met on 12 April 1948, submits to the

committee the following proposals and observations:

/ARTICLE XV
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ARTICLE XV

Language - Date of the Convention¥*

1. Lanpuags

A

]

The question was raised as to the languages in which the authent
text of the Convention would be drafted.

Mr. Rudzinski said that, in view of the importance and nahure o
P 14

the Convention, it should be drafted in the five of fieiul longunsos

United Natlong, these five texts being eguully euthentlc.

The Sub-Committee decided to refer the guestion to the Comuiit
Secretariat being asked to subait a remorendum indicating the practize

followed hitherto by the Unitad Nations (See this memorandum in the Annoxed)

2. Date of the Convention

Qoo

This will be the date i vhich the Genersl Assembly adopts the toxt
of the Convention.

e ]

*  Text of the Secretariat draft:

1
"The present Convention, of which £he....vusiseeuierrurrrnnrnnns ...

L R R N - 3 Y LR A N ) + L A R N e . % - .
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*

texts are equally suthentic, shall bear the date of ‘
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ARTICLE XVI

What States may become Parties to Conventiong? - Weys 1o become Party to 1t¥

; Text Proposed by the Sub-Committee
1. The present Convention shall be open until.,,.1948 for signature on
behalf of any Mermber of the United Nations and of any non-member State to

“which en invitation to sign has been addressed by the Economic and Social

Council (c. the CGeneral Assembly).

The present Convention shall be ratified and the instruments of
patification shall be deposited with the Secretary-Gemeral of the
United Nations.
2.  After....1948 the present Convention may be acceded to on behelf of
~any Member of the United Nations and of amy non-member State which hes
 recelved an invitation as aforesaid,
Instruments of accession shall be deposited with the Secretary-General

of the United Nations.

% Text of the Secreteriat draft:

"1 - The present Convention shall be open untll 31.....1948 for o
signature on behalf of any Member of the United Nations and of any
non-member State to which an invitation has been addressed by the
BEconomic and Social Councll.

The present Convention shell be ratified, and the instruments of
ratification shall be transmluted to the Secretary~Genaral of tho
United Nations.

‘2 - After l.....,.1948 the present Convention may be acceded‘to on
behalf of any Member of the United Nations and of any non~member st&te
Lhat has received an invitatlon as aforasaid‘ , ‘ ‘

‘o Instruments of accession shall be tranumltted to tha Searstary«”
s General of the United Nations." N
| /Cnmments




E/AC.25/10
Page M

C omments

- L. Wuys T bewvne P&rtv to the Convention
R The Sub—()o*n.nlt tee decided in favour of the second of the two i‘armulae
submltted as alternptlves in the Secretariat dreft, i.e., the tradl'tlonal
formula. States vlll bccome Part'ms to the Conventlon by meana of a”
s:.gnature followecl by ratification (within a certain time- 11m1+)
2. 6 whom will the Convention be open?

It will bs open to Members of the United Nations and any non-meﬁmer

States to which an invitation has been addressed.

_Who would issue the invitation? 'I‘hé delegate of the United gtates
' proposed Lhat it should be the General. Assembly; the delegate of the”
'Union of ‘novlet Soc1alist Rszpubllcs took the ;prullmlna.ry view that it sho
f:be the T‘conomlc and Social Council.
| It wes decided: (a) to add the. wordsa "to sign after the word ‘
"invitation"; (b) as regards the instruments of ratification, to sey.

"deposited with" instead of "transmitted to"

/ARTIC ‘xVII



E/AC.25/10
Page 5

ARTICLE XVII

xReservatiOns*

Comments :
The ‘Sub-Committee saw no ) need for any resérvéﬁioﬁs.'ﬁ

* Temt of tha Secretariaﬁ dr&ft
' : "ARTICLP XVII

No proposition is put forward for the moment.
/ARTICLF XVIII
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ARTICLE XVIII

Coming into force of the Convention

Text Proposed by the Sub-Commithoe*

"1, The present Convention shall come into force on the ninetieth day
following the receipt by the Sécretary—Géheral of the United Nations of
not less than twenty instruments of ratification or accession.
5, Ratifications or accessions received after the Conveantion has come into
foree shall become effective &s from the ninetieth day following the date of
deposit with the Secretary-General of the United Wations."

1. The Sub-Committee agreed to fix twenty as the number of ratifications
or accessions necessary for the coming into force of the Convention.

2, A few verbal changes were made in the Secretariat text.

* Text of the Secretariat draft:
EE - "ARTICIE XVIII
1. The present Convention shall come into force on the ninetieth day
. following the receipt by the Secretary-General of the United Nations of

the accession (or....ratifications and accession) of not less than.,..
. Contracting Parties. 1) : ’

.2, Accessions, received after the Convention has come into force shall
7 become effective as from the ninetieth day following the date of receipt
" by the Secretery-General of the United Nations." e

/ARTICLE XIX
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ARTICLE XIX

»Puration of the Convenbtion - Denunciation*

The Sub-Committee made no choice between the two drafts submitted
in the Secretariat's text,
One member of the Commitiee preferrsd the first: draft, snother the

gsecond, &nd the third member reserved his opinion.

% Toxt of the Secretariat draft: |
"ARTICLE XIX
ist drvaft

1. The present Convention shall remain in effect for a period of five
yeors dating from its entry into force,

n. Tt shall remain in force for further successlve periods of five
years for such Contracting Partles that have not denounced it at least
slr months before the expiration of the current period. _ ' o
3. Denunciation shall be effected by & written notificatibﬁ'addressed
to the Secretary-General of the United Nations. '
" 'The present Couvention may be denounced by a written notificetion

addressed to the Secretary-General of the United Nations. Such ‘
notification shall take ef'fect one year after the date of iﬁsureceipt,";

SR HN . LR

JARTICLE XX
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ARTICIN 3K

Abrogation of the Convention¥*

Comments

ies below which the Qonvontion
It was proposed to fix the number of parties below ul

would cease to have effect at {ifteen.

' je 2 the questicon opun.
The Committee finally decided to leave the question €f

# Text of the Secretariat draft:
e i "ARTICLE XX

: ~ Should the number of Members of the United Wations and ner.smed
~ States bound by this Convention become less than PR & 3 :
- result of denunciation, the Convention shall cease to hnve elfant no
~ from the date on which the last of thess denunciations shall hosems
operative," e

' '(1) Number required to make the Convention operative.

JARTICLE ¥XI
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ARTICLE EXT

Revision of the Convention#*

In support of the article on revision contained in the United States
droft the Cheilrman pointed cut that to have any chance of success vevigion
‘would have to be Jointly proposed by & numwber of States.

The relevant article of the United States draft reads as follows:

"We propose the following text:

"Upon reccipt by the Secretary-General of the United Nations
of written commmications from cne-fourth of the number of High
Contracting Parties, requesting consideration of the revislon of ‘the
present Conventicn and the transmission of the respective requests to
the General Assembly, the Secretary-General shdll transmit such
communications to the General Asseubly of the United Nations,

"he General Assembly shail decide upon the steps, if any, to be
taken in respect of such requests,”

The Sub~-Committee took no decisilon.

% Text of the Secretarist draft:

A regquest for the r
time by eny State which is 8
written notification addressed to the SegretarynGenex al,

decide upon the mea'sui'es o be

& party to this Convention by means of a

The Teonomle and Socisl Council shall
taken in vespect of such & request.

/ARTICIE EIIT

"ARTICLE XXI g R
evigion of the presen’c Convention may be made at eny -
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ARTICLE XIII

Notifications by the Secretery-(enseral¥

Text Proposed by the Sub-Committes

A N

- "We pfopose that thig A»ticle be replaced by the fellowing tex

‘”The SecretarymGenerai of the United Naticns shnll nehily all Mouhers
of the Unitcd Natidns‘énd non-member States referred to in Avticle LIIT of
all signatures,'féfifications and accessions received in accordanse with
Articles XIIT and XIV, of the date upon which the present Convenlion hus
come into fdrbe, of denunciations received in accordance witn Avticle XV,
of the abrogation of the Convention effected as provided by Avticle XVI,
and of requeéts fbr revision of the Conventioa mede in cccordence witl
Article XVII", |
Comments :

The Sub-Conmitbee adopted the article of the United States draft which

correspohds to Article X¥II of the Secretariat draft and differs from it omW 

in some details of wording. ‘
It should be noted that it will be impossible to settle the fimal
numbering of the Articles referred to until a later date.

¥ Text of the Secretariat draft:
e | "ARTICLE XXIT

' The Secretary-General of the United Nations shall notify all Mepbers
of the United Nations and non-member States referred to in Arvticie LVT of .
-, all accessions (or signatures, ratifications and accessions) received in
- accordance with Articles ¥vrT and ¥VITT, of denunciations recetved in -
accordance with Article XIX, of the abrogation of the Conventlon effccted
a8 provided by Article XX and of requests for revision of the Convention
made In accordance with Article XXT."
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ARTICLE XXTIII

. Deposit of the Original of the Convention - Transmission of copies to

' Paragreph 1 - The first paragraph gave rise to some discussion.
The Chairmen proposed that the text of the Secretariat draft be
replaced by the text of the United States Govermment's draft, which reads
as follows:
"The original of this Convention shall be deposited in the
Archives of the United Nations."
The other two members of the Sub-Counmittee héld that it would e useful
to have the original text, which Governments would be required to sign,
certified by the President of the General Assembly and the Secretary-General.
| The SuB—Committee decided to refer the guestion to the Committes.
Paragraph 2 - The Conmittee proposed the following wording:
"p certified copy thereof shall be transmitted to all Members of
the United Nations and to the non-member States referred to under

Article XVI".

e meersaty s R

::% Text of the Secretariat draft |
| "SRITCIE XXIII

1. A copy of the Convention signed by the President ofkthe“gengral,~
- Assembly and the Secrewery-Genersl of the United Natlons shali;be S
deposited in the Archives of the Secretariat of the United Liptions. = .

5. A certified copy shall be transmitted to all Members of the ‘
United Nations and to non-member.States mentioned under Article «viire

. /ARTICIE X¥IV s
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'ARTICLE KXIV

‘ Beg:stratlon of the Convention*

The Sub- Commwttee proposns no change in the ﬁ@ht of the uULrthrLUt
dr&fh o

% Text of the Secretariat aralty
i ”ARTICLE XXIV

The presenm Convention shnll be registered by the Secret
General ‘of the United Natlons on the date of its Zom¢ngjln 50 sz,e "

/ANNEX CONCTRITING
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ATNEX CONCERNING ARTICLE XV: LANGUAGE

. T. The Impsrionce of the Qusstion

In wddition to these political aspects, which do not concern the
Secretariat, the question of lanmuage has a legal aspect which is as
follovws:

vhen a Convention is in several languages this means thet each
taxt is conscidered authentic and authoritative. Consequently, in any case
invelving the construction of the Convention, and whenever the meaning or

cope of & provisicn is in doubt, the versions in the different languages
are consulted with a viev to determining the proper comgtruction.

The diversity of texts has often been considered a disadvantage
because of the difficulty of interpretation it raises when the texts do
not exactly tally. However, when before final adoption of the texts the

" authors of the Convention have themselves been careful to see that they do
ta“lv, ths existence of several texts may be of help in interpreting the
Convention, one text coniirming the other, as an idea can occasicnally be
expressed more clearly and precisely in one language end scmetimes in
another. )

. This advantage only exists, however, if the various autheutic texts
have been examined and checked by the authors of the Convention. On the
other hend, if the text in one languege is simply a subsequent translaticn, -
" by the Secretariat translators or a delegate, the personal 1ntarpre+atian “
of the transletor in translating the text from language A into language B '
mey help to estoblish the meaning of a provision of the Convention.
~ II., The circumstances of the preparation of the Draft Conveation on

The Secretariat's initial dralt was ofiginally submittéd and dispussed
in French, The United States draft was in English and the Trench draft in
French. |

The texts on which the ad hoc Commitice voted were moinly in English.

But the vork of the 24 hoc Comnittee represents only one stage in
the process. Tinal adoption of the text of the Convention will be by &
rosolution of the Genersl Asgenbly.

ITL. United Nationg Practice
We will consider first Charters aattinp up *nternational ovganizations

and secondly Conventicns and Agreements.

/L. Cherters setting



E/AC.25/1.0
/ 2e lh/

1. Charters settivg up int erpotionnl ergandnations

For the most part, these Charters, and tho gorpiomantury apraemonis,
are concluded in the five offininl lang auwp £ the Unitod W

.
&

There are how&v s g Tow exoepbticig ¥

% Chartér of the United Nat¢onu ~.8an Francisco - 25 Juna 1045 -
e Axtlcle 111

Const tutmon of the Internatlonal Health Oreonization - Hew York -~
22 July 1946 - Article Th :

Constasution of the International Refuges Orgenization - FHew York -
15 Decenber 1946 - Article 17

Havana Charter for an Integnational Trade Organization - Havann -
24 March 1948 - Article 106

*% Protocol concernlng the 0ffice International d'Hiygicne Publigue -
New York - £2 July 19hG6 ,

- Pinal Clause: French and English texts, the two texts being g {Mllj
cauthentic

Convention on the Inter-govermuental Maritime Consulitative Orgendicstion =
Geneva ~ 6 March 1948

- Pinal Clause: authentic texts in three langunges (French, Earlich
and Spani$h),‘each text being equally authentic.

/2. Corvertions
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Conventions and Aprcements

:YA cext&in yurier of Conventions and Agreements have been concluded in

“the five official longuages of the United Nations.®

Others hug@ been concluded in two languages - Ffepch and English % R

A certain mmber of Conventions contain no provisions cphcerning

languages . ¥

% Protonol amending the Apgreements, Cowentions and Protocols on

Sk

Hercetic Drugs concluded at The Hague on 23 January 1912, at Geneva,
on 11l Pebruary 1925, 19 Pebruary 1920 and 13 July 1931, at Banglok,
on 27 Fovomber 1931 and ot Geneva on 26 June 1935, Lake Success,
State of New York, 11 Decenber 1946, Article IX (the Ammex is in
French and Fnglish, the Chinese, Russian and Spanish texts belug only
transietions). » ‘ -

Trotocol to amend the Convention for the Suppression of the Traffic
in Women and Children, concluded at Geneve on 30 September 1921, and
the Convention for the Suppression of the Traffic in Women of Full
Are, concluded at Geneva on 1l October 1933 - Leke Success, New York,

2 November 1947, Article VII (the Annex is in French and English, the
Chinese, Russian and Spanish texts being only trenslations).

Protocol to arend the Qonvention for the Suppression of the Circulation
of and MTpraffic in Obscene Publications, concluded at Gensva on

12 deptowber 1923 - Lake Buccess, New York, 12 Novembew 1oh7,

Article VII (the Annex is in French and Inglish, the Chinese, Russien
and @panish texts being only translations). ‘

General Apreement on Tariffs and Trade - Geneva, 30 October 1947 -
Article X(VI (2) . '
Protocol of Trovisional Application of the General Agreement on
Topiffs and Trade - Geneva, 30 October 1947 - Final Clause

Convention on the Privileges and Immunities of the Uniteaimations;
adopted by the United Nations Gensral Assembly on 13 Februsry 1946

- Convention on the Privileges ond Immunities of the Specialized A encieé,

ndopited by the United Nations General Assembly on 21 November L947.
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ITNm?ANDUH SUBMITTID BY THE LEGAL: DEPARTMENT

With regard to the ques tlon concerning the original 1anguawe in wlﬁ ch
such conventions and agreements qonulude(l under the auspices of the
United Nations are drafted, I Wluh to male the following reply:

It has been the usual practice up to the present time that a
draft of a convention or agreement is originally prepaersd in one of
the working languages, It is then tpranslated into the other working
language and presented to the Corference or Ceneral Asserbly in two
vorking lsnguages. In these two languages, the drsft is worked out,
and the final text drawn up by the Conference or the General Assembly.
When the convention is to be concluded in more than two working
lenguages, each of which is to be equally euthentic, the transLation
Ainto the other languages is prepared before 1ts slipnature.,

JLIST
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LIGT OF CLAUZES BELAVING TO LANCUAGES CONTAINED IN CONVENTION
£RD AGREFLINIS CONCLULED UNIER THM AUSPICES OF TR
ULITED TATIONS

 GHARTER OF T UNITED WATIONS - (S8an Francisco ~ 26 Juns 1945)

Five official lancuages equally auvhentic,

The puoesent Charter, of which the Chinese, French, Russién,
Inglish end Spenish texts ere equally authentic, shall remain déposited
in the crchives of the Government of the United States’ of Alﬁcai"ica. Duly
certified copiles thereof shell be transmitted by that Govermment to the
Governuents of the other signatory states. |

. INTERIM ASRANGEMENDS CONCLUDED BY TEE GOVERNMENTS REPRESENTED AT THE

- UNITED NATIOMS CONFERENCE CN INIERNATIONAL CRGANIZATION - (San'Francisco -
26 June 1945) | |

| TMve offlciel languagas equally auwthentic.

"In Faith Whereof, the undersigned representatives having been
duly authorized for that purpose, sign this decument in the Inglish,
French, Chinese, Russian and Spanish 1anguéges, all texts being of

- equal authenticity.”

'CONVENTION ON THE FRIVIIEGES AND IMMUNITIES OF THE UNITED NATIONS - (adopted

by thc General Assenbly on 13 February 1946)

Doea not contein any provision concerning languagem

;& PROTOCOL AMEWDING THE AGRSEMENTS, CONVENTIONS AND PROTOCOLS CN KARCOTIC DRUGS .

":(OONLLUﬁED AT TN TAGUE ON 23 JANUARY 1912, AT GENEVA ON 11 FEBRUARY 1925,

’i l9 FEBRUARY 1985, 13 JULY 1931, AT BANCGKOK ON 27 NOVEMEER 1931 AND AT GENEVA

. ON 26 JUNE 1933) (Lake Success, 11 December 194G)

o  DProtccol in five official languages equally authentic. _

Amnex in English and French egually authentic; Chinese, Russian
and Spanish texts being only translationé.

Arvticle IX ‘ -

The present Protocol, of which the Chinese, English, French,
Russlan and Spanish texls are equally authentic, shall Dbe deposited in 
the archives of the United Rations Secretariat. The Agreements,

. Conventions and Protocols to bhe amended in accordance vlth ‘the Amnex.
belng in Engli h and French languages only, the English and french :f
texts of the Annex shall equally ha the authentic texts and ﬁh3 5 o o
Chinese,. Russ ian.and upanish texts will be translationn. '

HBOTOOOL TO AMEND THE CONVENTIOV FOR TEE °UPHRE€SION OF THE iRAFFIC IN'WOMFN k

AND CHILDREN, CONCLUDED AT GENEVA ON 30 SEPTEMBIR 1901, AND TEE CONVENTiON

N 11 OCTOBER 1933 - (Lake Success, New York 12 Nbvember 1947)

th ntic.
Protocol in five offlgial languages equally authe /Annex in

fFOR THE SUPPRESSION OF THE TRAFFIC IN WOMEN OF FULL AGE, CONCLUDED AT G”NWVA' “  L
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Annex in Pnglish and Prench equally authentic; Chinecse, Russian
and Spanish‘texts being only translations.
| | The present Frotocol, of which the Chinese, Baglish, French,
Rugsian and Spenish texis are equally authentic, shail bs doposited
in the archives of the United Nations Secratariat. The Conventions o
be. amended in accordance with the ennex being in The Englich and
;_Ereﬁch languages only, the English and French texts of the annex shoall
equally be authentic teiun, end the Chinese, Russian and Spqni@h texts
will be translations.
PROTOCOL TO AMEND THE CONVENTION FOR THE SUPPRF”bION CF THE CIRCULATION OF |
AND TRAFFIC IN OBSCENE PUBLICATIONS, ONCLUDED AT GENEVA ON 12 SEPTEMBIR 1923 *}
'(Lake'Success, Wew York 12 November LOLT)
Protocol in five official langueges equally suthentic.
Amnex in English and French equally authentic; Chinece, Russi&n
and~spanish.being‘only translations.
Articls VII
‘ ..The present Protocol, of which the Chinese, Engllsh, Frpncn,
Russian and Spanish texts are equelly authentic, shell be deposited in
‘the arciives of “the United Nations Secretariet. . The Convpntion o b
vamendsd in accordance with the amnnex being in the Lnglxuh end, b]ench
languages.only, the English and French toxts of the annex chall b~
*equally euthentic texts, and the Chinese, Russian and Spanish texts
©will be: trunslations.

' .SHGENERAL AGREEMENT ON TARIFFS AND TRADE

Lo - Tlnal fAct - English and French lansuages equally authentic.

"Done at Geneva, in a single copy, in the Bnglish and French
languages, both texts authentic." (30 October i?h?)
2.  CGeneral clauses of the CGeneral Agreement on tariffs and trude.
- English and French languages equally authentic. (Geneva,
L 30 QOctober 1947)
Artiele XXVI (2) :

, Thib Agreemﬁnt, done in a single Bnglish original end in & single
- . Erench orig;nal, both texts authentic, shall be deposited with the
fiSéQreﬁary{General of the United Nations, who shall furnish‘cartifi&&

copies thereof to all interested govergmants‘
3. Protocol of Provisional Application of the General Agreement on
' fTariffs and Traée.“ English and.Fronch both eqnal?y suthentic. .
; "Done- at Geneva 1n a single copy, in the English and Trrnch |
',’,languages, both texts authentic . ;,." (30 October whr)

[FINAL ACT

3 S SIETE Y
ST e
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FINAL ACT OF THE UNITED WATTONS CONFERENCE ON' TRADE. AND EVPLOTMIIT -
(Havenn, 2k March 1948) c L :
Five official languages.

" X 45 - K ) . ) .
Done at Havena, this .... day of March, one thousand nine himdred

and forty-eight, in a single copy in the Chinese, English, French,
Russien and Spanish languazes.” .
HAVANA CHARTER FOR AN INTERNATIONAL TRADE ORGANIZATION - (24 March 1948)

Five ol'ficial languages.
Article 106

o el P Pt M g, et

The original. texts of this Charter in the official languages
of the United Nations shall be deposited with the Secretary-General
of the United Nations, who will furnish certified copies of the texits
to all interested governments. Subject to the provisions of the
Statute of the International Court of Justice, such texts shall be
equally authoritative for the purposes of the interpretation of the
Charter, and aay discrepancy between lexits shall be settled by the
Conference. ‘
. INTERNATIONAL RUFUCEE ORGANTZATION
' 1. Comstitution of the International Refugee Orgenization - (Flushimngg
Meadow - New York, 15 December 1946)
Tive officilal languages equally authentic.
‘Articie 17 (1)
. “Phe Chinese, English, French, Russian and Spanish texts of this

Constitution shall be regarded as equally authentic.”

"one at Flushing Meadow, New York, this fifteenth day of December,
ore thousand nine hundred and forty-six, in a single copy in the
Chinese, English, French, Russian end Spanish languages.'

) 0] 4 L .Y - e "
2, Arvecnent on interim measures +o be taken in respect of refugees

and displaced persong - (Flushing Meadow, New York; 15 Decembexs Q.GQNE

Five official languages equally authentic. S
"Iy Faith Whereof, the undersigned representatives, heving been duly
authofized for that purpose, sign this Agreement in the Chinese,

English, French, Russisn and Spanish languages, all five ﬁthS'beillégkf

agually enthentic.”

. WORLD HEALTH ORGANTZATION o N | :
- ‘Tnterhational Health conference (held in

Pinal Acts of the’
New York from 19 June to'QQ‘July\lggé)‘w_‘ R o
1. Final Act of th@&InféfnaiiOnalﬁHealthyConference (NWew o? )i
op July 1946) , | |
Five Official languages equally anthentic..

‘ o '1 o ["pone
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"Dene in the City of New York this twenmty-second day of July 1946
in a single copy in the Chinese, English, French, Russian and Spanish
languages, each text being equally authentic."
2, (Congtitution of the W,R.0. (Nev York, 22 July 1946)
Five Official lenguages equally authentic.
Article Th |
"The Chinese, English, French, Rugsian end Spanish texts of this
Constitution shall be regarded as equally authentic."
"Done in the City of New York this twenty-second day of July 1946,
in a single copy in the Chinese, English, French, Russian and Spanish
lenguages, each text being equally suthentic.”
3. Arvengement concluded by the Governments represented at the
Internaticnal Health Conference (New York, 22 July 1946)
Five Official langueges eguolly authentic.
"In Faith Whereof, the undersigned representatives, having been duly
authorized for that purpose, sign this Arrangement in the Chinese,
Englich, French, Russian end Spanish languages, all texts being egquelly
authentic." | ” |
4 Protocol concerning the Office In’cernational,d‘ﬂygienePublique.
(Wew York, 22 July 1946)
English and French both equally authéntid.
"In Faith Whereof, the duly authorized representatives of their
raspective Governments have signed the present protocol which is drawn
up in the English and French languages, both texts being equally
authentic, in a single original which shall be deposited with the
Becretary-General of the United Nations.
AGREEMENTS FOR THUST TERAITCRIES - (as approved by the General Assembly or
the Security Council) |
Do not contain any provisions concerning languages.
CONVENTION ON THF PRIVILECES AND IMMUNITIES OF THE SPACIALIZED AGENCIES -
(approved by the General Assenbly on 21 Wovember 1947) |
| Does noﬁ contein any provision concerning languages.
UNTTED NATIONS MARITIME CONFEREICE ‘ ;
1. Final Act of the United Nations Maritime C,on:f‘erencé (Geneva,
6 March 1948)
IEnglish, French and Spanish languages equally authentic.
"Done in the City of Geneva this sikﬁh day of Maréh 1948 in a-single
copy in the'_EngliSh, French ahd Spanish languages each text being
- equally authentic." '

/2.  Convention
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e, Convention on the I[nter-goverumental Maritime Consultative

Orgenization (Geneva, 6 March 19h8)

English, French and Spanish langnages equally authentic.

The present Convention, of which, the English, French end Spanish
‘l:éxts are equally authentic, shall be deposited with the Secretary-
General of the United Nations, who will transmit certified copiles
thereof to each of the States invited tc the United Nations Maritime

Conference and to such other States as may heve become Members.

-,




